	Positive feedback
	Translation

	You are rocking this!
	Du hast es voll drauf!

	You freaking genius!
	Du bist genial!

	Damn!
	Verflixt!

	You slay!
	Starke Leistung!

	Awesomesauce!
	Spitzenmäßig!

	You brainiac!
	Du Superhirn!

	Top notch!
	Erstklassig!

	Slam dunk!
	Ein Traumtor!

	Home run!
	Homerun!

	Great job!
	Gute Arbeit!

	Well done!
	Gut gemacht!

	Amazing!
	Fantastisch!

	Keep this up!
	Weiter so!

	100% correct!
	100%ig richtig!

	Yes, yes and yes again!
	Ja, ja und nochmals ja!

	Hooray!
	Hurra!

	Spot on!
	Exakt!

	Brilliant!
	Brillant!

	We can’t fool you, can we?!
	Du lässt dich nicht reinlegen, oder?!

	Bingo!
	Bingo!

	Hell Yeah!
	Verdammt, ja!

	Victory!
	Sieg!

	Whoop, whoop!
	Whoop, whoop!

	Super-duper!
	Super-duper!

	Yessss!
	Jaaaaa!

	Great!
	Ausgezeichnet!

	Awesome!
	Hervorragend!

	Indeed!
	In der Tat!

	True that!
	Sehr wahr!

	High five!
	Schlag ein!

	Neat!
	Sauber!

	Right on!
	Genau so!

	Nice!
	Respekt!

	You’re on a roll!
	Bei dir läuft’s!

	Nailed it!
	Volltreffer!

	Yippee!
	Jippie!

	Wonderful!
	Wunderbar!

	Bravo!
	Bravo!

	Ding, ding, ding!
	Du hast den Hauptgewinn!

	Who’s the best? You are!
	Wer kann’s am besten? Du!

	Perfection!
	Perfektion!

	Aced it!
	Du machst das mit links!

	Kudos!
	Alle Achtung!

	Winner!
	Sieger!

	BOOM! / BAM!
	BUMM! / ZACK!

	Legendary!
	Legendär!

	Mind-blowing!
	Absolut umwerfend!

	Spotless!
	Einwandfrei!

	Gimme more!
	Mehr davon!

	Ka-Ching!
	Tschacka!

	Easy peasy!
	Babyleicht!

	Fantastic!
	Fantastisch!

	Nice one!
	Nicht schlecht!

	Absolutely!
	Absolut!

	Well spotted! 
	Genau getroffen!

	Yes, Yes, Yes!
	Ja, ja, ja!

	Impressive!
	Beeindruckend!

	What an eye!
	Gut gesehen!

	Bullseye!
	Ins Schwarze getroffen!

	That's right!
	Das ist richtig!

	Exactly!
	Ganz genau!

	You got it!
	Du hast es!



	Negative feedback
	Translation

	So close!
	Knapp daneben!

	Think outside the box!
	Schau über den Tellerrand!

	Oh shoot!
	Das ging daneben!

	Keep trying!
	Versuch’s weiter!

	Try again!
	Versuch’s noch einmal!

	Almost!
	Beinahe!

	Remember:
	Denk daran:

	Ai, ai, ai!
	Ei, ei, ei!

	Not really...
	Nicht wirklich …

	You can do it!
	Das kannst du besser!

	That’s okay, try again!
	Nicht schlimm, versuch’s einfach noch einmal!

	Oops!
	Hoppla!

	Oi!
	Hui!

	That was a tricky one!
	Das war knifflig!

	Look again!
	Schau’s dir nochmal an!

	No no no ...
	Nein, nein, nein …

	Oh no!
	Oh, nein!

	Uh-oh!
	Oh, oh!

	Chaos!
	Chaos!

	Woops!
	Ups!

	No worries, try again!
	Keine Sorge, versuch’s noch einmal!

	Oopsie daisy...
	Satz mit X – das war wohl nix …

	You can do better!
	Das kannst du doch besser!

	Noooo ...
	Neeeiiiin …

	Give it your best!
	Streng dich an!

	Oh, snap!
	Oh, Mist!

	Don’t give up!
	Nicht aufgeben!

	Uh no ...
	Äh … nein.

	Almost there!
	Fast geschafft!

	Give it another shot!
	Beim nächsten Mal klappt’s bestimmt!

	Gotcha!
	Erwischt!

	Ay, caramba!
	Oh Sch…ade!

	Maybe next time!
	Vielleicht beim nächsten Mal!

	Practice some more!
	Mehr üben!

	Not there yet!
	Noch nicht ganz!

	Error!
	Fehler!

	Blackout maybe?
	Stehst du auf dem Schlauch?

	Close, but...
	Nah dran, aber …

	Come on!
	Komm schon!

	Nope ...
	Nö …

	Think again!
	Denk nochmal nach!

	Auch/ Ouch 
	Autsch/ Aua

	Bummer!
	Schade!

	Hang in there!
	Nicht nachlassen!

	Damn it..
	Verdammt …

	Oh, dang it!
	Verflixt nochmal!

	You’re close..
	Du bist nah dran …

	Oh boy.. 
	O Mann …	Comment by user: “O” is correct here. Cf. https://www.duden.de/rechtschreibung/o_Ausruf_Freude_Schreck and https://www.duden.de/rechtschreibung/Mannomann




	Call to action
	Translation

	Let’s have a look, shall we?
	Lass uns einen Blick drauf werfen, okay?

	Are you ready for some action?
	[bookmark: _GoBack]Bereit zur Tat zu schreiten?

	Ready to learn?
	Bereit zu starten? / Bereit zu lernen? 

	Let’s get started!
	Auf Los geht’s los!

	Let’s begin with an easy one: / Let’s start easy:
	Lass uns einfach beginnen: / Zu Beginn eine leichte Frage:

	Let’s test your memory, shall we?
	Wir wollen dein Gedächtnis auf die Probe stellen, in Ordnung?

	Here we go!
	Auf geht’s!

	Hop on this journey!
	Steig ein, es geht los!

	Let’s do this!
	Lass uns loslegen!

	Ready? Set? Go!
	Auf die Plätze, fertig, los!

	Let’s warm up with ...
	Zum Aufwärmen …

	Ready for the next one? Let's do this!
	Bereit für die nächste Lektion? Los geht’s!

	You're almost there - keep going!
	Du bist fast am Ziel – nicht lockerlassen!

	On to the next one!
	Auf zur nächsten Lektion!

	Meet your new secret sauce for ...
	Wir verraten dir jetzt die Geheimzutat für ...

	Are you ready to take on the challenge?
	Nimmst du die Herausforderung an?

	How to ... ? No worries! We've got you covered! / We’ve got your back!	Comment by Giraffenpapa: The form of the German verb can vary. There’s no one-fits-all solution here like in English, it has to be translated depending on the context.
	[…]? Keine Sorge! Wir sind für dich da! / Wir stehen hinter dir!

	Let’s kick off our journey with…
	Wir wollen unsere Reise beginnen mit ...

	How to … ? Enter.... X!	Comment by Giraffenpapa: Depends on context.
	Wie … ? 

	Let’s get this show on the road!
	Dann wollen wir mal!

	Welcome to the wonderful world of...
	Willkommen in der wunderbaren Welt des/der/von ...	Comment by Giraffenpapa: Depends on the following.

	Let’s get this party started!
	Mögen die Spiele beginnen!

	Tell us,
	Verrate uns, 

	Let’s recap!
	Lass es uns wiederholen!

	Please remind us,
	Wie war das nochmal:

	X....... Ready? Set. Go! 
	Leinen los!

	Now, let's jump into...
	Lass uns direkt anfangen!

	Without further ado
	Kommen wir gleich zur Sache

	Let’s dive in 
	Lass uns eintauchen

	Let’s dig in 
	Packen wir’s an

	Spread the love
	Es gibt nichts Gutes, außer man tut es

	What’s up?
	Was geht ab?

	Don’t forget to include this in your sales pitch!
	Das gehört auf jeden Fall in deine Verkaufsgespräche! 




	Congratulations!
	Translation

	To summarize:
	Um es zusammenzufassen:

	Remember:
	Denk daran:

	Never forget:
	Vergiss niemals:

	It’s all about....
	Es geht darum, …

	To conclude:
	Kurz und bündig:

	To sum up:
	Um es zusammenzufassen:	Comment by user: Writing in one word is mandatory. 
This translation is identical to the one five lines above.

	In conclusion:
	Daraus ergibt sich:

	Repeat after us: 
	Sprich uns nach:

	Now, show us what you’re made off by completing the final quiz!
	Jetzt zeig uns, aus welchem Holz du geschnitzt bist, und löse das Abschlussquiz!

	Now, show us what you’ve learned by completing the final quiz!
	Jetzt zeig uns, was du gelernt hast, und bestehe das Abschlussquiz!

	Now, blow us away with your intelligence by completing the final quiz!
	Jetzt beweise uns deine Schläue im Abschlussquiz!

	Now, you have mastered …
	Jetzt hast du ... gemeistert!

	From now on, you can …. like no other!
	Ab jetzt übertrifft dich niemand mehr in … 

	Praised be your bravery.
	Hut ab vor deiner Tüchtigkeit!

	From today on, you are a true…
	Von heute an bist du ein wahrer/eine wahre ...

	You are now familiar with...
	Jetzt kennst du dich aus mit ...

	You know all about.../you know it all!
	Du weißt alles zu … /du bist im Bilde!

	When it comes to ____, remember...
	Zum Thema ____ merk dir ….

	You've got ______ all covered!
	Du hast _____ komplett erledigt!



	Videos 
	

	But don’t just take our word for it, watch the video to see for yourself!
	Aber nimm uns nicht einfach beim Wort, sondern sieh es dir mit eigenen Augen im Video an!

	Feast your eyes on this short video.
	Genieße das folgende kurze Video.

	Let’s watch!
	Wir wollen es uns ansehen!

	Take it away, X!
	Dein Auftritt, X!

	The floor is yours, X!
	Bühne frei für dich, X!

	Watch the video for the 101!
	Sieh dir das Video an und lerne die Basics!

	Why …? X can explain!
	Warum …? X kann es dir erklären!

	Video tutorial/new collection/etc. incoming in 3, 2, 1...
	Das Video-Tutorial / Die neue Kollektion / etc. startet in 3, 2, 1 ...

	Watch and learn, my friends!
	Seht und lernt, meine Freundinnen und Freunde!

	Take a look at the video/have a look at the video
	Schau dir das Video an/Sieh dir das Video an/Zieh dir das Video rein



